
CO-AX REPLACEMENT JAWS - S SHELL HOLDER JAWS FOR CO-AX
PRESS

This heavy duty press has several innovative features that make it one of the
best reloading presses for threaded dies on the market. The design includes:
1) Snap-in, snap-out die change making die changing a two second operation,
2) Automatic self-acting shellholder which supports the case by spring loaded
jaws, 3) Positive spent primer catcher collects spent primers and carbon in a
container. This press can be used with all standard 7/8"-14 dies (many of them
with existing lock rings). Works with all Redding Competition Dies. Great new
cover for the Co-Ax Press made from breathable heavy nylon to prevent
moisture buildup.

Attributes

Name: S SHELL HOLDER JAWS FOR CO-AX PRESS
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749003650
Mfr. No.: 001231
Cartridge: -
Delivery weight: 0.032kg
Shipping height: 1mm
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm
UPC: 757253000157

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für COAX REPLACEMENT
JAWS
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der COAX REPLACEMENT JAWS von Forster Products, Inc. Diese robuste
Presse ist für das Nachladen von Gewindedies konzipiert und bietet zahlreiche innovative Funktionen. Um die
Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Presse in einer stabilen und sicheren Umgebung verwenden.
Überprüfen Sie vor der Benutzung alle Teile auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwenden Sie die Presse nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und frei von unnötigen Gegenständen.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während der
Verwendung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass alle Werkzeuge und Zubehörteile ordnungsgemäß installiert sind, bevor Sie mit
dem Nachladen beginnen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit beweglichen Teilen während des Betriebs der Presse.
Halten Sie Kinder und Haustiere während der Nutzung der Presse fern.
Verwenden Sie nur die empfohlenen 7/8"14 Dies und Redding Competition Dies, um eine sichere und
effektive Nutzung zu gewährleisten.
Bei der Entsorgung von abgebrannten Zündhütchen und Ruß beachten Sie die örtlichen Vorschriften zur
Abfallentsorgung.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Installation der Presse:1.

Stellen Sie die Presse auf eine stabile und sichere Arbeitsfläche.
Befestigen Sie die Presse gemäß den beiliegenden Anweisungen.
Überprüfen Sie, dass alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind.

Wechsel der Dies:2.

Drücken Sie die Snapin, Snapout Mechanik, um die Dies schnell und einfach zu wechseln.
Stellen Sie sicher, dass die Dies korrekt ausgerichtet sind, bevor Sie mit dem Nachladen beginnen.

Verwendung des Shellholders:3.

Achten Sie darauf, dass der Shellholder ordnungsgemäß funktioniert und das Gehäuse sicher hält.
Überprüfen Sie die Federbelastung der Backen regelmäßig, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.

Nachladen:4.

Füllen Sie die benötigten Materialien gemäß den spezifischen Anweisungen für Ihr



Nachladeprojekt.
Verwenden Sie die Presse in einem gleichmäßigen und kontrollierten Tempo, um Fehler zu
vermeiden.

Reinigung und Wartung:5.

Reinigen Sie die Presse regelmäßig, um Staub und Rückstände zu entfernen.
Überprüfen Sie alle Teile auf Abnutzung und ersetzen Sie diese bei Bedarf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle nicht mehr benötigten Teile und Materialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Achten Sie darauf, dass gefährliche Abfälle, wie z.B. abgebrannte Zündhütchen, sicher und
umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller.
Es ist wichtig, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um eine sichere und effektive Nutzung der COAX
REPLACEMENT JAWS zu gewährleisten.

Bitte beachten Sie die EURichtlinien zur Produktsicherheit und melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle
umgehend den zuständigen Behörden. Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety Gate
Plattform.



COAX Replacement Jaws Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the COAX Replacement Jaws Shell Holder Jaws for COAX Press. This product is designed
to enhance your reloading experience with safety and efficiency. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure proper usage and to maintain a safe working environment.

General Safety Guidelines
Always read and understand the product manual before use.
Ensure that the work area is clean, dry, and welllit.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when operating the press.
Inspect the product for any damage or wear before each use.
Follow all local laws and regulations regarding reloading and ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the COAX Press is securely mounted and stable before use.
Do not exceed the manufacturer's recommended specifications for die installation and operation.
Always keep hands and body parts away from moving parts during operation.
Do not attempt to modify or alter the product in any way.
Use only compatible dies and accessories with the COAX Press.
If you notice any unusual noise or operation, stop using the product immediately and inspect it for issues.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Mounting the COAX Press:1.

Choose a stable workbench or surface.
Securely bolt the press to the workbench using appropriate hardware.
Ensure that the press is level and does not wobble.

Installing the Shell Holder Jaws:2.

Remove the existing jaws from the press if applicable.
Align the new COAX Replacement Jaws with the jaw mount.
Slide the jaws into place until they are fully seated.
Ensure that the jaws are securely fastened and operate smoothly.

Usage

Die Changing:1.

To change dies, simply snap out the current die and snap in the new die.
Ensure that the die is properly seated and locked in place.

Using the Automatic Shellholder:2.

Place the case into the shellholder jaws.
The springloaded jaws will automatically secure the case.



Spent Primer Catcher:3.

Ensure the spent primer catcher is properly positioned to collect spent primers.
Regularly check and empty the catcher to prevent overflow.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
For the COAX Replacement Jaws, if they are damaged beyond repair, follow local guidelines for disposal
of metal and plastic materials.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check for recycling options in your area.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the COAX Replacement Jaws Shell Holder Jaws for COAX Press, please
refer to the manufacturer's website or customer support resources.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective reloading experience with your COAX
Replacement Jaws. Always prioritize safety and adhere to the instructions provided. Thank you for your attention
to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
Mandíbulas de Reemplazo COAX
Introducción
Gracias por elegir las Mandíbulas de Reemplazo COAX de Forster Products, Inc. Este producto está diseñado
para proporcionar un rendimiento excepcional en su prensa CoAx. Sin embargo, es importante seguir las pautas
de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía está diseñada para ayudarte a entender cómo
usar el producto de manera segura y responsable, cumpliendo con las regulaciones de seguridad de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Utiliza el equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
Nunca utilices el producto para un propósito no previsto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y grupos vulnerables.
Verifica regularmente el estado del producto y reemplázalo si muestra signos de desgaste o daño.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Riesgo de lesiones: Las mandíbulas pueden ejercer una gran presión. Asegúrate de que tus manos
estén alejadas de las mandíbulas durante el funcionamiento.
Riesgo de atrapamiento: No intentes ajustar las mandíbulas mientras la prensa está en
funcionamiento. Detén la máquina antes de realizar cualquier ajuste.
Riesgo de caídas: Asegúrate de que la prensa esté firmemente instalada en una superficie plana y
estable para evitar que se vuelque.
Riesgo de proyecciones: Usa gafas de seguridad para proteger tus ojos de cualquier material que
pueda ser expulsado durante el uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación: Asegúrate de que la prensa CoAx esté desconectada y en una superficie estable.1.
Retirar las mandíbulas viejas: Si es necesario, quita las mandíbulas existentes siguiendo las2.
instrucciones del fabricante.
Instalar las nuevas mandíbulas:3.

Coloca las mandíbulas de reemplazo en su lugar.
Asegúrate de que estén bien ajustadas y alineadas.
Verifica que no haya piezas sueltas.

Uso

Conectar la prensa: Asegúrate de que la prensa esté conectada a una fuente de energía adecuada.1.
Cargar el cartucho: Inserta el cartucho en el portamatrices automático, asegurándote de que esté bien2.
sujeto.
Operar la prensa:3.

Acciona la prensa de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén las manos alejadas de las mandíbulas durante la operación.

Finalizar el uso: Desconecta la prensa de la fuente de energía después de cada uso y realiza un4.
chequeo visual de las mandíbulas.



Instrucciones de Eliminación
Si las mandíbulas de reemplazo están dañadas o ya no se utilizan, deséchalas de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal y plásticos.
No las arrojes en la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre la seguridad del producto, busca un punto de contacto en la UE que pueda ayudarte con
cualquier inquietud relacionada con la seguridad. Asegúrate de tener a mano el número de serie y la
información del producto al comunicarte.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Siguiendo estas instrucciones y pautas, puedes disfrutar de
un uso seguro y efectivo de las Mandíbulas de Reemplazo COAX.



Guide de Sécurité pour les Mâchoires de
Remplacement COAX
Introduction
Merci d'avoir choisi les mâchoires de remplacement COAX de Forster Products, Inc. Cette presse robuste est
conçue pour garantir une utilisation sûre et efficace lors du rechargement de munitions. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour assurer une utilisation correcte et sécurisée de votre produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que la presse est utilisée uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Ne laisse jamais les enfants jouer avec la presse ou ses accessoires.
Vérifie régulièrement l'état de la presse et de ses composants pour éviter tout risque de défaillance.
Utilise toujours la presse dans un environnement bien éclairé et propre.
Porte des lunettes de sécurité et des protections auditives lors de l'utilisation de la presse.
Ne dépasse pas les spécifications de charge recommandées pour éviter tout accident.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'utiliser la presse, lis attentivement le manuel d'instructions.
Assuretoi que toutes les pièces sont correctement installées avant de commencer le rechargement.
Ne force jamais les pièces de la presse. Si quelque chose ne fonctionne pas correctement, arrêtetoi et
vérifie le problème.
Évite de porter des vêtements amples ou des bijoux qui pourraient se coincer dans la presse.
Ne laisse jamais la presse sans surveillance pendant son utilisation.
En cas de défaillance de la presse, débranchela immédiatement et ne tente pas de la réparer toimême.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Déballage : Retire soigneusement la presse et ses accessoires de l'emballage. Vérifie que toutes les1.
pièces sont présentes.
Montage : Fixe la presse sur une surface stable et plane à l'aide des vis fournies. Assuretoi qu'elle est2.
solidement fixée avant de l'utiliser.
Installation des Mâchoires : Suis les instructions fournies pour installer les mâchoires de3.
remplacement sur la presse. Vérifie qu'elles sont bien en place.

Utilisation

Préparation : Assuretoi d'avoir tous les outils et matériaux nécessaires à portée de main avant de1.
commencer.
Chargement de la Douille : Place la douille dans le support de douille automatique. Vérifie qu'elle est2.
correctement maintenue par les mâchoires à ressort.
Changement de Matrice : Utilise le mécanisme de changement rapide pour remplacer la matrice en3.
deux secondes. Assuretoi que la nouvelle matrice est bien fixée avant de continuer.
Rechargement : Suit les instructions spécifiques pour le rechargement de tes munitions. Ne dépasse4.
pas les limites recommandées.
Collecte des Douilles Usagées : Utilise le collecteur de douilles usagées pour recueillir les amorces5.
usagées et le carbone. Videsle régulièrement pour éviter toute accumulation.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas la presse ou ses composants dans les ordures ménagères. Consulte les réglementations
locales sur le recyclage et l'élimination des produits.
Les pièces usées ou endommagées doivent être éliminées conformément aux lois et règlements en
vigueur dans ta région.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de la presse, consulte le site Web de
Forster Products, Inc. pour obtenir des informations de contact et des ressources supplémentaires.

En suivant ces lignes directrices de sécurité, tu peux utiliser les mâchoires de remplacement COAX en toute
confiance et sécurité. Merci de ta vigilance et de ton engagement envers une utilisation responsable de ton
équipement de rechargement.



Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: COAX
REPLACEMENT JAWS FORSTER PRODUCTS, INC. S
SHELL HOLDER JAWS FOR COAX PRESS
Introduzione
Benvenuto nel manuale di sicurezza per le ganasce di ricambio COAX di Forster Products, Inc. Questo
documento fornisce importanti linee guida per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. Si prega di
leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Verificare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili.
Indossare sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge.
Assicurarsi che il prodotto sia correttamente installato prima dell'uso.
Non forzare il prodotto oltre le sue capacità progettate.
Non utilizzare il prodotto in ambienti umidi o bagnati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.
Controllare che tutti gli strumenti necessari siano a portata di mano.

Installazione delle Ganasce:2.

Rimuovere le ganasce usurate o danneggiate dal portabossolo.
Posizionare le nuove ganasce COAX nel portabossolo, assicurandosi che siano ben fissate.
Controllare che le ganasce si muovano liberamente e senza ostacoli.

Utilizzo della Pressa:3.

Inserire il bossolo nel portabossolo.
Seguire le istruzioni per il cambio rapido dei die.
Attivare il supporto automatico per shellholder per garantire una corretta tenuta del bossolo.

Manutenzione:4.

Pulire regolarmente il prodotto per rimuovere polvere e residui.
Controllare periodicamente il funzionamento delle ganasce e sostituirle se necessario.



Istruzioni per lo Smaltimento
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contattare i centri di raccolta locali per ulteriori informazioni sullo
smaltimento responsabile.

Contatti per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza, si prega di contattare il punto di contatto dell'UE per la
sicurezza dei prodotti.

Si prega di tenere questo manuale a portata di mano per riferimento futuro. La sicurezza è la nostra priorità, e il
corretto utilizzo delle ganasce di ricambio COAX contribuirà a garantire un'esperienza di ricarica sicura e di
successo.



Sikkerhetsinstruksjoner for COAX REPLACEMENT
JAWS
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av COAX REPLACEMENT JAWS fra Forster Products, Inc. Denne robuste pressen er
designet for å gjøre omlasting av hylser enkelt og effektivt. For å sikre trygg bruk av produktet, vennligst les og
følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Les bruksanvisningen grundig før bruk.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid vernebriller og passende beskyttelsesutstyr når du arbeider med pressen.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og ryddig for å unngå ulykker.
Kontroller jevnlig at alle deler av pressen er i god stand og fungerer som de skal.
Ikke bruk pressen hvis den er skadet eller mangler deler.
Følg produsentens retningslinjer for bruk og vedlikehold.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å bruke pressen med hylser som er skadet eller har synlige feil.
Sørg for at pressen er korrekt festet og stabil før du begynner å bruke den.
Ikke stikk fingrene inn i pressens bevegelige deler under drift.
Bruk kun passende hylseholdere og hylseplater som er kompatible med COAX pressen.
Vær oppmerksom på at fjærbelastede kjever kan utløse plutselig bevegelse; håndter med forsiktighet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering av pressen:1.

Plasser pressen på en stabil, flat overflate.
Fest pressen sikkert til arbeidsbordet ved hjelp av passende festemidler (skruer, klemmer).
Kontroller at alle deler er riktig montert og strammet før bruk.

Bruk av pressen:2.

Sett inn hylsen i hylseholderen.
Juster hylseholderen i henhold til spesifikasjonene for hylsen.
Bruk snapin, snapout dørbytte for å bytte dører raskt.
Aktiver pressen ved å følge de spesifikke instruksjonene for din modell.
Samle inn brukte primere ved hjelp av den positive primeroppsamleren.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det kastes i henhold til lokale avfallsregler.
Sørg for å fjerne og kaste alle brukte hylser og primere på en sikker måte.
Ikke kast elektriske komponenter i vanlig avfall; følg lokale retningslinjer for elektronisk avfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av COAX REPLACEMENT JAWS, vennligst kontakt



produsenten eller din lokale forhandler.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du bidra til å sikre en trygg og effektiv opplevelse med COAX
REPLACEMENT JAWS. Takk for at du velger Forster Products, Inc.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Użytkowników
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup COAX REPLACEMENT JAWS FORSTER PRODUCTS, INC. S SHELL HOLDER JAWS FOR COAX
PRESS. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, które należy przestrzegać
podczas użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić
bezpieczne i efektywne korzystanie z urządzenia.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw związanych z
niewłaściwym użytkowaniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. W razie wystąpienia jakichkolwiek uszkodzeń, nie
używaj produktu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty do odpowiednich władz.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice.
Upewnij się, że stół roboczy jest stabilny i odpowiednio zabezpieczony przed drganiami.
Nie używaj produktu w pobliżu źródeł wody lub w wilgotnych warunkach.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać produktu samodzielnie. Wszelkie naprawy powinny być
przeprowadzane przez wykwalifikowany personel.
Używaj produktu tylko z matrycami 7/8"14, aby uniknąć uszkodzeń i zagrożeń.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja1.

Upewnij się, że prasa jest wyłączona przed rozpoczęciem instalacji.
Zainstaluj uchwyty łusek zgodnie z instrukcją producenta, upewniając się, że są one dobrze
zamocowane.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zainstalowane przed użyciem.

Użytkowanie2.

Włącz prasę i ustaw odpowiednią matrycę.
Umieść łuskę w uchwycie i upewnij się, że jest prawidłowo podtrzymywana przez sprężynowe
szczęki.
Wykonuj operacje ładowania zgodnie z instrukcjami zawartymi w podręczniku użytkownika prasy.
Po zakończeniu użytkowania wyłącz prasę i odłącz ją od źródła zasilania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci. Upewnij się, że jest on utylizowany w odpowiedni
sposób, aby zminimalizować wpływ na środowisko.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu materiałów, z których wykonany jest produkt.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.



COAX Replacement Jaws Käyttöohjeet
Johdanto
Tervetuloa COAX Replacement Jaws tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
patruunankäytön tehokkuutta ja turvallisuutta. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat perehtyneet tuotteen käyttöohjeisiin ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuilla tarkoituksilla.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja esteetön.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät tuotetta.
Varmista, että kuormitus on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai säätää tuotteen osia ilman asianmukaista asiantuntemusta.
Vältä liiallista voimaa, joka voi aiheuttaa tuotteen rikkoutumisen tai vaurioitumisen.
Jos huomaat tuotteen toimivan epänormaalisti, lopeta käyttö välittömästi ja tarkista tuote.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu.
Tarkista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.

Asennus2.

Kiinnitä COAX Replacement Jaws puristimeen valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja turvallisia.

Käyttö3.

Aseta patruuna kuormitustelineeseen ja varmista, että se on tukevasti paikallaan.
Käynnistä puristin ja seuraa käyttöä tarkasti.
Käytä puristinta vain suositelluilla kuormituksilla (7/8"14).

Päivitykset4.

Tarkista säännöllisesti valmistajan verkkosivuilta tai muista lähteistä mahdolliset päivitykset tai
varoitukset tuotteen käytöstä.

Hävittämisohjeet
Tuote on hävitettävä paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, vaan vie se asianmukaiseen kierrätyspisteeseen.



Lisätietoja varten
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän
verkkosivustonsa.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Seuraa näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön.



Säkerhetsinstruktioner för COAX REPLACEMENT
JAWS
Introduktion
Tack för att du valt COAX REPLACEMENT JAWS från Forster Products, Inc. Denna produkt är utformad för att
förbättra din omladdningsupplevelse. För att säkerställa säker användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Håll arbetsområdet rent och fritt från hinder.
Använd alltid skyddsglasögon och andra lämpliga säkerhetsutrustningar när du arbetar med
omladdningspressar.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla delar är i gott skick innan användning.
Använd endast rekommenderade 7/8"14 dies och Redding Competition Dies.
Se till att hylsan är korrekt placerad i shellholder innan pressning.
Undvik att trycka på hylsan om den sitter fast eller om det finns motstånd.
Använd inte produkten om den har skadats eller om några delar saknas.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Jaws:1.

Ta bort eventuella gamla eller skadade jaws från din press.
Montera de nya COAX REPLACEMENT JAWS genom att följa tillverkarens specifika instruktioner.
Kontrollera att jaws sitter ordentligt fast innan användning.

Användning av Pressen:2.

Ställ in dina dies korrekt i pressen.
Använd snapin, snapout diebyte för att byta dies snabbt och enkelt.
Aktivera den automatiska självgående shellholdern för att stödja hylsan under pressning.
Kontrollera att primerfångaren är på plats för att samla upp använda primers.

Underhåll:3.

Rengör produkten regelbundet för att förhindra uppbyggnad av smuts och skräp.
Inspektera jaws och andra delar för slitage och skador.
Förvara produkten i en torr och säker miljö när den inte används.

Avfallshantering
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering när du ska kassera produkter eller delar.
Återvinn material där det är möjligt, i enlighet med lokala bestämmelser.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av COAX REPLACEMENT JAWS, vänligen kontakta
en auktoriserad återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation till
hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din COAX
REPLACEMENT JAWS. Tack för att du valde Forster Products, Inc.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro COAX
REPLACEMENT JAWS FORSTER PRODUCTS, INC. S
SHELL HOLDER JAWS FOR COAX PRESS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili COAX REPLACEMENT JAWS od společnosti Forster Products, Inc. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil vaše zkušenosti s přebíjením. Abychom zajistili bezpečné a efektivní používání, prosíme
vás, abyste si pečlivě přečetli tento návod a dodržovali všechny uvedené pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny.
Ujistěte se, že produkt používáte pouze k určenému účelu.
Zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený a v dobrém stavu před každým použitím.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli nejasností nebo problémů se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s nábojnicemi a komponenty lisování používejte ochranné brýle.
Nikdy se nedotýkejte pohyblivých částí během provozu.
Před provedením jakýchkoli úprav nebo údržby odpojte lis od elektrické sítě.
Neprovádějte žádné úpravy na produktu, které nejsou schváleny výrobcem.
Ujistěte se, že pracovní prostor je dobře osvětlený a čistý.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že je lis vypnutý a odpojený od zdroje napájení.
Opatrně vyjměte staré čelisti a nahraďte je novými COAX REPLACEMENT JAWS.
Zajistěte, že jsou čelisti správně umístěny a pevně utažené.
Zkontrolujte, zda je samonastavitelný držák nábojnic správně nastaven.

Používání:2.

Před každým použitím zkontrolujte, zda je lis v dobrém stavu.
Ujistěte se, že je správně nastavená matrice a že je v souladu se standardními 7/8"14 matricemi.
Používejte lis pouze s kompatibilními matrice, jako jsou Redding Competition Dies.
Sledujte, jak se shromažďují použité zápalky, a pravidelně vyprázdněte sběrač.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužité nebo poškozené části produktu likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Zajistěte, aby byly všechny elektrické součásti správně recyklovány v souladu s místními předpisy.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce.
Všechny produkty musí mít kontaktní osobu v EU pro bezpečnostní dotazy.



Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání COAX REPLACEMENT JAWS. Děkujeme, že
jste si vybrali Forster Products, Inc. pro vaše potřeby přebíjení.
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